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Politikai és vegyestafrtalmu hetilap.
A szepes i  g a z d a sá g i  eg y e sü l e t  köz lönye .
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lemények a kiado'-hlvatalhoz (Pannónia 
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Hirdetményeket elfogad:
l lu u s e n s te in  és  V o g le r  Budapesten, 
Bécsben, Berlinben. Münchenben, m aj- 
nai Frankfurtban, S tuttgartban, Ham
burgban és Bernben. M osse  J tu d o lj  
Becsben. Prágában, Münchenben, Ham
burgban, N ürnbergien, majnai F rank
furtban, S trarsburgban, Berlinben, Zü
richben, Boroszlóban és N ürnbergien. 
h a n g  L .  nemzetközi hirdetési irodája 
Budapesten. A  d é ln é m e t h ir d .  i r o d a  
Stuttgartban. A  J U g e rfó le  k ö n y v k e 
resk e d és  Frankfurtban. S ch lo ttc  E .

Brémában. E o rt J e n ő  Lipcsében,

Tanulságos vezércikk.
„Kelekner a Lojzi nagy ember. Nem hisznek 

— esedezek — pedig az úgy van. Nagy ember 
izs, jo ember izs. Jo ember — kirek — mert fo- 
gadazsbul 10 foribtot ata muzeum-egyletnek — 
papíron. Nagy ember — esedezek— mert kiata 
romai jogot autografiaba. A melyik jurista be
vágta, beleset búskomorságba, is aluta égisz nap. 
Ojan makonyíile könyv az — esedezek. Ha be- 
agyak pincslinek, elpatkolja tüle. Nagy ember a 
Lojzi, mert nagy aldomazsokat tugya mondogat- 
nyi. Ha ü kezdi beszidhez, örül házi gazda. Ven- 
dignek elmegy itvagya, is meguiaragya itel meg 
ital. Politikába valosagozs csodalat. Nincs az az 
i inber, a mely megmondana, milyeu az ü színe. 
De azirt legtüben azt alitgatyak, hogy feteke. Kend
szerire nizve jezsuita, szelíd mint a galamb, de 
ravasz mint a kigyo. Kívül idezs, beiül csupa epe. 
Elveire nizve Szilagyi Virgilista, azal a külömb- 
sigel, hogy Szilagyiban tüb a Virgilius, Kelek- 
uerbe meg tüb a Lojzi. Soha iletibe nem mondot 
• gyenezs alitazs, mindig ojat, ba akarok veinhezs, 
ha akarok nem vemhezs. Rabuiizsta tetütül talpig. 
-Mint tanuló jo, mert vighetien gyüzi magolazs, 
mint tanar viszilyezs, mert rabulismuzsra tanitya 
juveniszeket. „Szabad egyháziba videlmezet rever- 
salisokat, de besziite polgári hazasag melet izs. 
Gyűlöli felekezetnilküli közözs iskola, de csinálja 
nyomtatot galandfirgeket elmileti szabadelvusigrül. 
Gyűlöli mindenkit, a ki egyenezs,—mert ü gürbe. 
Sokáig olalkota kuzgyülizs körül, mig l'usio ilesz- 
tünek vite municziplumba. Nagyon oda való, mert 
úgy izs kevis ot az ember, a ki konfusio csinalya 
l'usio közöt. Egy a szerencse, hogy ha otan meg
ereszt beszidcsiplügipet, hat levágja ütet Pap 
a Sanyi, a mely tugya beszidhez. Van Lojzinak 
lapja izs, követem alasan — „Kasazsvidik“. Anak 
sajátságos szüleiizse van. A piibania izs a kapuban 
tártoíak ütet keresztvízre. Égisz papsag bealota 
komának. Daczara, anak mostan szabadelvi part 
tartya bene szusz. Tecik tunyi — esedezek —, 
ojan lesz az a szabadelvűsig, mint a baz, a melyet 
papi pinzen vesznek is ipitenek. Hogy izs mongya 
tót küzmondazs :

u popa veeserazs,
jaj biskup heze, spivazs.
Graj-zar ruczi 02Í Öaganyec, 
jak on hvizda, taki taDyec.

Lojzinak — kirek — van haza izs. *) Hazaja 
izs van. Mint a salamander, meg a kigyo szereti 
a nyirkozst. Ha meghalja, sirjara fognak irnyi ijen 
sirverset:

Cibil ruhát viselgetem,
Száz jezsuitán tuitetem.
Furcsa dalokat daloltam,
Papi notara tanczoltam ;
Kásán vit el a tatar,
It voltam in csalmadar.

A Lojzi-kigyo iegujaban kit embert marta 
meg, is mert nem ir fel a ketünek magas ágáig, 
hat beharapta csizmába. A Moskovics főorvost azal 
vádolta, hogy kenyiririgysigbül szintete be Mati 
Dominikanuzsnak a mestersigit. Pedig hat égisz 
varos tugya, hogy Moskovics nem ilüsködik papi 
asztaloknak morzsain, hanem ojan emberbarát, a 
mely soha önzizsbül nem cselekete semmit. Az öreg 
sast a  Szikait is csak úgy alatomba szúrta meg 
fránya kigyo haszontalan vezirczikbe. De vigyazon 
magara tót boa consriktor, mert kiszedegetnek a 
mirges fogat, is aztan majd megszelídül maganak. 
Az olyan elvembtrkiknek, a melyeknek a jelszavuk:

*) Kiegészítésül meg lehetett volna említeni, hogy 
van — hála Istennek, — nagyszámú családja is, adóját pon
tosan fizeti. kötelezettségeinek is megfelel, beperelve, végre
hajtással fenyegetve nem volt, senkit meg nem csalt stb.

„querenda pecunia primum" **) — kar önzetlen, 
tiszta jelemeket sarai dobalnyi, mert az, a ki sár
ban turkálja, anak lucskozs a keze.***) De azirt 
ne tesik publikumnak megharagunyi, mert in csak 
úgy besziiek, mint egyszeri ember.'1

Ifj. K á n y a m e s t e r .

A sajtótörvények rendelik s a többiközt a miénk 
is egyik rendeletében megparancsolja, hogy a sajtó
vétségek esetei alapján hozott elmarasztú Ítélete
ket az illető laptulajdonosok, vagy kiadók, lapjok 
legközelebbi számában közzétenni tartoznak.

Véletlenül lapunk is vétséget követett ei. —
Meg ne ijedjenek t. olvasóink, kérjük, — 

nem a sajtótörvények, hanem a Kassán uralkodó 
ciique-szeilem (nem felsége) alsága ellen !!

Csak igy magyarázható meg, hogy legkö
zelebb e szellem egyik, oroszlánbőrbe öltözött cham- 
pionja. ifj. Kányamester az ő bölcs mondásaiban 
az „A.-K. Közlöny1 e bó 12-i 32-vel jelölt szá
mában nem is lapunkra, hanem egyenesen a szer
kesztőre -furrned s valóban bölcseségtöl, — melyet 
a malom alatt, bonnét megugrott, szedett fel, — duz- 
zadozó mondásaiban a fenebbi épületes dolgokat 
mondja el az állítólag megsértett Moskovics fő
orvos érdekében, kiről állítólag az egész város tudja 
hogy „nem élösködik papi asztalok morzsáin, ha
nem olyan emberbarát a mely soha önzésből nem 
cselekedett semmit" ós másodsorban az „öreg sas, 
a Szikai" védelmére, kit állítólag „haszontalan ve- 
zércikkBFn11 állítólag „franya kigyő csak úgy Blat
tomban11 szúrt legyen meg.

Sajnálni sajnálhatnék ugyan, hogy Szikay ur 
túlbuzgó barátai utóbbi vezércikkünk lényegét Szi
kay urra alkalmaztathatónak találják, de — minthogy 
a vezércikkekben senki megnevezve s megjelölve 
nincsen s csakis egyes életesemények reflexiói vannak 
visszatükröztetve — óvakodunk a sajnálkozásnak 
még oly csekély kifejezésétől is ! —

Különben, ha Szikay ur tanácsot kérne tő
lünk, habozás nélkül ajálanók neki, hogy utasítsa 
rendre az ily túlbuzgó barátokat, kiktől — azt 
tartják — előnyösebb óvakodni mint még az — 
ellenségtől is. —

Olvasóinktól mindenesetre bocsánatot kérünk, 
hogy az „A.-K. Közlöny" hasábjain hasonló szel
lemben már több ízben találtatott ilyen bölcs 
mondásokból izleltetőül a szerkesztőségünkre vonat
kozó részt átvettük, de — mert meg vagyunk győ
ződve, hogy „ab inimieis vituperari laus est", s 
hogy az izleltetőnek célja csakugyan vituperatio, 
mi ránk nézve dics, továbbá, mert meg vagyunk 
győződve, hogy ezer vezércikk sem lenne képes na
gyobb világot vetni azon emelkedettségre (!) azon 
higgadt, józan irányra (!) a sajtó magasztos és 
nagy feladata körül való azon tájékozottságra (!) 
mely az „A.-K. Közlöny" tűzhelyénél otthonos, 
— nem tehettük, hogy a sajtótörvények rendeleté
nek analógiája szerént ne közöltük volna azon 
önmagát s a lapot, melyben ilyesek napirenden 
vannak, jelleglő s épen azért hallgatag elitéit, tá
jékoztató s épen azért tanulságos, kónyamesteri ci
tált vezércikket.

Többire ugyan hogy is mondta Göthe :
„£z csakugyan eredeti I 
Isten bocsássa meg neki,"

„Hagyd ellenségidet duzzogni,
Tedd. mintha nem is hallanád.
Ha tagadják hogy tudsz mozogni:
Járj előttük fölebb-alább."

**) Hát Kányamester Mirabean társadalmi 3 élet
módjának ugyan melyike szerént tartja fen magát ? Fize
tésben kell részesülni minden-nek, vagy pedig k o l d u s n a k ,  
vagy t o l v a j n a k  l e n n i .  Ezt mondta — Mirabean. S amint 
jól tudjuk, az egykori Haladás hasábjain garázdálkodó Kó- 
nyamester már hosszabb idő óta s jelenleg is nem ingyen 
dolgozik az „ Ka s c h a u e r  Z e itu n g -b a"? ! Hogy szájko
sara az „A.-k.-Közlöny" által le-leemeltetik, ez is csak oly 
munus ab ot s' quio-féle, valamint a z : hogy Moskovicsot és az 
óreg sast ily hévvel pártfogolni törekszik.

***) Ezt Kónyamester kétségtelenül magán tapasztalta. 
Wie dér Sebeim etc. . . .

Fölszólalás a tűzoltóság ügyében!*)
A tűzoltóság intézménye általánosan elismert 

jótékonyságu intézmény. És mégis mostoha sorsban 
részesül: alamizsnán, kegyelemkenyéren tengődik! 
Tagadhatlanul keserves é le t, mely koldusbotra 
utalva jelenkezik!

E körülményen okvetlenül és szükségkép 
változtatni kellene.

Ez intézményről időről - időre hírlapokban 
számos cikk olvasható, melyek — telve dicsérettel, 
elismeréssel iránta, — támogatásra sarkalni hivat- 
vák, de sehol egyetlenegy positiv javaslat arra, 
hogy megalázó s ideiglenes állapotából erős, biztos, 
jótékony hatásához méltó helyzetbe hozassák.

Ily indítvány nem lesz tán fölösleges. Már 
azzal is nyertem, ha legalább eszmét nyilvánítottam 
s általa hatnom sikerült aziránt: miképen volna 
ezen intézmény kellőkép szabályozandó, — a szük
séges szerelvényekkel és eszközökkel ellátva — 
állandósítandó, — hogy magas feladatának és fontos 
szerepkörének annálíizonyosabban megfelelhessen.

Tekintsük meg közelebbről: kinek hoz ez 
intézmény elsősorban hasznot ? Azt mondják : 
„Mindenesetre a házi uraknak ! A házi urak fizes
senek teh á t!“ S ez állítás mindamellett sem ala
pos. (Egyes kivételektől el kell tekintenünk) Nem 
alapos azért, mert legalább az előrelátó, a rendes 
házi-urak mindenesetre mind biztosítják tulajdonai
kat s netaláni szerencsétlenség esetén teljesen jo
gosult kártérítést követelhetnek. Azokért pedig, 
kiknek biztosítani nem tetszik, a biztosítók csak 
nem fizethetnek; legalább nem méltányos — hogy 
fizessenek.

Ha tehát tűzveszélykor több ház megmente
tik, — mert hisz itt nyilvánul a tevékenység s 
ez az elérendő cél — : az félreismertetlenül a 
biztosító-intézetek haszna, mely által azok részéről 
évenként több ezerre menő kiadás takarittatik meg. 
Következéskép az igazság úgy hozza magával, hogy 
kié a haszon, az fedezze a megkivántató kiadásokat 
i s ; mert hiszen egy napszámos sem dolgozik 
avégett, hogy napi bérét más zsebelje be s minden
esetre legalább is jó-bolond volna, ki a sült gesz
tenyét a tüzből más javára szedné ki.

Fájdalom ! sok ház perse hogy biztosítva 
nincs és ha tűzvészkor ilyenek mentiek meg, ez 
már természetesen a házi urak előnyére és hasz
nára történik. Ennek továbbra is igy maradnia 
nem kellene. Evégre minden háztulajdonos kötelezendő 
volna gázának biztosítására ! **) Ennek jótékonyságát 
csak akkor érezrtk, midőn a szerencsétlenség utolér. 
E jótékonyság elfogadására, illetőleg megnyerésére 
kit-kit szorítani kellene, hogy szerencsétlenség idején 
a kötelességeiket betöltő polgárok jószívűségét s 
adakozását igénybe venni ne kényszerüljenek. Ki 
azt akarja, hogy rajta segítsenek, segítsen ő is 
önmagán. A segítséget a biztosítás nyújtván, szük
ségkép biztosítani kell és pedig mindenütt és min
denfelé, városokban épen úgy, mint községenkint.

(Folytatjuk.) R. I.

Városi élet.
A f. évi auguszt. 5. és 6-iki közgyűlésen a 

Schwarz Farkas városi bérlő óvadéka kérdésének 
megoldásával megbízott küldöttség — jelentésének 
beadására szólittatott fel. — Az igazoló választ
mány határozata, — tnelylyel a f. évi julius 18-án 
tartott választás alkalmával az I-sö negyedben 
megválasztott Timkó József, Répászky Mihály, 
Papp Sándor, Magócsy János, Régen Antal, Ze- 
mányi Rezső és Belágh Samu és a II. negyedben 
megválasztott Répászky József mint választott bi-

*) E mindenesetre fontos és közérdekű kérdést örömmel 
fejtegetjük és kérjük az igen tisztelt cikkíró urat. hogy 
eszméivel lapunkat gyakrabban szíveskedjék gazdagítani.

**) Mennyije találkoznak a gondolkodó fők. Ez álta
lános biztosítási kötelezettség eszméjét tüzetesen fejtegetve 
találjuk S z á v a  F a r k a s  „ M o n o p ó l i u m  m e l l e t  
é 8 e l l e n "  cimü röpiratában is (lásd lapunk 9, számának 
„Irodalom" cimü rovatát.) Szerk.



zottsági tagok igazoltatnak, — tudomásul vétetett.
— A honvédelmi m. kir. minisztériumnak f. évi 
13636. IV. sz. a. kelt rendelete folytán a lovak 
megszemlélése és osztályozása határidejéül! f. é. 
október hó 17. 18. 19. és 20-ik napjának d. e. 9 
délután pedig 3 órája, evégre szolgáló helyiségül 
pedig a városi major tűzetett ki. Ennek közhírré 
tételével, valamint a hazárdjáték meggátlására vo
natkozó módosított, s felsőbb helyen jóváhagyott 
szabályrendelet életbeléptetésével a tanács bízatott 
meg. — A f. é. február hótól több helyb, vegyes- 
kereskedőnél elkobzott szesz és szeszesitalok után 
befolyt összeg a szerződés I. pontja értelmében 
a regále-bérlő társulatnak kiadatni határoztatott. — 
A kalyavi erdőben kivágott müszer-fa csekély 
mennyisége miatti szembetűnően kevés jövedelem 
okainak kipuhatolására a következmények okozója 
iránt teendő kellő nyomozat megtartása után a 
szükséges javaslat előterjesztésére külön bizottság 
küldetett ki. — A közgyámi állomás szervezésének 
sürgős elintézése végett a belügyminisztériumhoz 
sürgető felterjesztés intéztetni határoztatott. — A 
polgármesterhez a gyúanyagoknak a várostól való 
távoltartása tárgyában hozott határozat érvénye
sítése iránt intézett interpellatiora — a polgár- 
mester a legközelebbi közgyűlésre Ígérte válaszát. — 
A polgármester hozzáintézett interpellatio folytán 
kijelenti, hogy a faraktárnak a téli idényre meg- 
kivántató famennyiséggel leendő ellátása iránt a 
kellő intézkedések megtétettek. — Zemányi Lázár 
t. ügyész a közgyűlésekben való megjelenésre fel- 
szólittatni rendeltetett. — A Novotni Ferdinand 
csődtömege ellen fenálló 630 frtnyi árvapénztári kö
vetelés netaláni veszélyeztetése esetén, minden káros 
eshetőség és felelősség súlya az árvaszéki elnök s 
tiszti ügyészre hárittatott. Egyúttal a tszki elnök 
megkerestetni határoztatott, hogy jövőre a várost 
érdeklő végzések a polgármesternek kézbesittessenek.
— A helybeli gazdasági tanintézetnek még ez 
évben történő megnyitása végett a földmivelés-. 
ipar- és kereskedelmi minisztériumhoz felterjesztés 
fog intéztetni. — A bizottsági tagokra nézve ha
tároztatott, hogy az illető osztályokba leendő tet- 
szésszerénti beosztatásuk iránt a polgármesternél 
jelentkezzenek. A tetszésszerénti beosztatás végetti 
jelentkezésre pedig az illető b. tagoknak körlevél 
által való felhivatása a főjegyzőre bízatott. — A 
közel-mult viharok által megrongált székesegyház 
helyreállítása iránt Francsek 1. interpellátiója foly
tán egyhangúlag a következő indítvány fogadtatott 
el : Intéztessék a m. kir. minisztériumhoz és a 
magas képviselőházhoz felirat, melyben, tekintve 
azt, hogy a legközelebbi viharok annyira megron
gálták e világhírű műkincset, hogy a város mint 
kegyur roncsolt pénzügyi helyzete miatt i t t -o t t  
javítani igen, de a székesegyházat a végromlástól 
megóvni nem képes és tekintettel arra, hogy az

B a l a s s a  B á l i n t .
— Irodalomtörténeti elbeszélés.—

(Folytatás.)
XIII. A z  e s k ü .

Kékkeő-vár tornya a delet elharangozván, a 
családtagok a nagy terembe gyülekeztek, hol vész 
idején komoly tanácskozások, családi örömünnepé
lyek alkalmával pedig vig áldomások s táncesté
n ek  tartattak.

E régi ódon terem is tanúskodott az ősrégi 
nemzetség fényéről annál hitelesebben, mert itt 
Dem költött mondái alakok, de valódi történeti 
hősök szerepeltek, kiket évkönyveink is tisztelettel 
emlegetnek.

Ott állott legdíszesebb helyen a nagyszerű 
családi törzsfa, melyre ma, a XIX. század végén 
legfelebb a régész és történet-búvár lelkesül, de 
mely akkor, a XVI. században, az olygarchia fény
korában, rendkívüli becscsel és fontossággal b ir t ; 
egy fekvő ázsiai - ős ágyékából emelkedők ki az 
izmos törzs ezer ágával és lombjával, minden le
vélkéjén egy-egy név, kik a haza s király iránti 
hűségben tündöklőitek.

Körülte a Balassák arcképcsarnoka több szá
zadokra terjedő ősökkel. Legkiválóbb vala köztűk
IV. Béla nádor-ispánja, a rendületlen király jobb 
keze, ki a romba dűlt hazát újra építette; majd 
nagy Lajos nápolyi hadvezére; Mátyás kedvenc 
udvaronca ; az erdélyi vajdák ; szerémi, tengermel- 
léki, horvát bánok; zólyomi és nógrádi grófok; 
az első gyarmati báró s a mohácsi vértanú, Ferenc. 
E sok halott közt csak egy élő lény találkozik, 
Balassa János viruló ifjúságában, mint zólyomi 
főispán és császári főkamarás; mellette a már 
int-gdicsőült Sulyok Anna, a bájos, lelkes magyar 
hölgy, ki hites-társát négy gyermekkel áldotta meg.

A díszesen felteritett asztal arany-ezüst ku
pák-, billikomoktúl s kristály üvegektől tündökölt, 
melyekben a hegyaljai borok szebbnélszebb szí
neket játszottak, közben-közben nagyszerű virág-

országgyülés a műemlékek fentartására mindig szo
kott a költségvetésbe bizonyos összeget felvenni, 
a műemlékek bizottságának a miniszterhez intézett 
jelentései figyelembe-ajálása mellett felkéressék, 
hogy a jövő költség-előirányzatba a kassai székes- 
egyház javítására és fentartására bizonyos összeget 
felvenni s illetve megállapítani méltóztassék. A 
kassa-városi és abaujmegyei országgyűlési képvise
lők felkéressenek, hogy a költségvetés tárgyalásá
nál ebbeli kérvényeinket teljes erővel pártolni szí
veskedjenek. Végre a helybeli püspök ur kerestessék 
meg, miszerént a város közönségével karöltve 
nyújtson anyagi segélyt a székesegyház javításához.
— Az utak helyreigazítása s jókarban-tartása iránt
— ugyanacsak Francsek I. interpellátiója folytán — 
a mérnöki hivatal utasittatni határoztatott. — 
Seiler Lőrinc és fia kaszinói bérlők bérleengedés 
iránti kérelmökkel elutasittattak. — Langsch Re- 
zsö berki bérlő bérleengedés iránti kérelmének 
hely szintén nem adatott, azonban a bérlettárgy
ban esett károknak a bérlővel leendő békés kie
gyenlítésével a már ezügyben eljárt bizottság lett. 
megbízva. — Kuszka Mihály tisztasági felügyelő
nek 100 frt előleg tétetett folyóvá. — Özv. Szo- 
ták Jánosné bábái oklevele kihirdettetett. B. P.

V e g y e s e k .
— "0 a. és apóst, kir, gebéje primer pAhijos 

tolcsvai lelkészt és kerületi alesperest zempléni fő- 
esperessé legkegyelmesebben kinevezni méltoztatott.

— g? néhai Ferdinand királyért viselt leg
mélyebb gyász a f. évi aug. hó 18-án u. m. ő es. 
és ap. k. Felségének születése napján tartandó 
ünnepélyességek alkalmából azon egy napra lete
endő leszen. Ugyanilyen eljárás lesz követendő a 
Sz.-Istvánnapi ünnepélyek alkalmával is.

— ^lagyarorszáj bibornoku herceg - prímás ő 
eminentiája Írja a „M. K.“ — az év első felében 
66,700 forintot adományozott iskolai, egyházi és 
jótékony célokra.

— pd földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter Sárosmegyében keblezett Héthárs 
községnek megengedte, hogy az ott évenkint aug. 
27-én tartandó országos vásár ezévben kivételkép 
folyó évi szeptemb. hó 2-ik és 3-ik napján tartat
hassák meg.

— Hfratricsevics altábornagy az esküt e hó 9-én 
délelőtt tette le mint a magyar testőrség uj kapi
tánya. Az eskü tárgyát képező kötelességeket 
egy külügyminiszteri tanácsos. — az eskümiutát 
pedig Andrássy Gyula gróf külügyminiszter olvasta 
fel előtte. Mint tanuk Hohenlohe herceg első fő
udvarmester és a főkamarás helyettese voltak jelen. 
Fratricsevics diszegyenruhában volt. Az eskületetel 
után az első fond farmester által kísérten ünne
pélyes bemutatásra a trónörökös lakosztályába ment.

vázákban tulipánok, rózsák és violák, e század ked
venc virágai illatoztak.

A két család ismert tagjain kívül jelen voltak : 
Ilosvay és Görgei költők, mint Bálint násznagyai, 
Zólyom- és Nográdmegye küldöttségei, Barbarics 
György és Kéry Ferenc alispánok, Kubinyi Kristóf 
és Andaházy Andor főjegyzők, két bájos rózsa
bimbó, 10— 12 éves leánykák: Mária és Anna, 
Balassa Bálint és Ferenc nővérei, Dobó Krisztina 
kél koszoruleánya; Perényi Margit és Kornis Gi
zella, egyik szőke mint a havasok virága, másik 
barna, villogó szemű mint a nápolyi signorák. Hát
térben cigányzene játszott bús magyar dallokat, 
félkörben a Balassa-ház hűbéresei, uradalmi és 
megyei tisztjei, kapitányok, hadnagyok, várnagyok 
és apródok állottak díszes egyenruhában, teljes 
fegyverzettel s a mai ünnepélyre kikérték a sze
rencsét, hogy a vendégkoszorut kiszolgálhassák 
epen úgy, mint koronázás alkalmával a főrangú 
uríiak a királyi ebéden étkeket hordanak s tányé
rokat váltanak, hisz Bálint urat is ma koronázzák 
meg tövises rózsával.

Az ebéd vidám pohár- és tányércsengés közt 
haladt; a zene lágyan rezgett, hogy az élénk tár
salgást túl ne harsogja ; majd az étkek számtalan 
sokasága Következett; oly sok borsos, borbafőtt, 
csípős, maró, fűszeres, erős nyalánkság, melyeket 
a mai elkényeztetett gyomor nem lenne képes 
megemészteni.

A dúsgazdag diszebéd közepe táján Kubinyi 
és Andaházy, a két megye főjegyzői kötelességüknek 
ismerték ős-magyar szokás szerént poharat emelni 
a házigazdákra és szeretve tisztelt főispánjaikért. 
A zólyomi jegyző a múltra hivatkozott, a százados 
érdemekre, mert a Balassák mindig jó pásztorok 
lévén, híven őrködtek a megye jóléte felett. Nó- 
grád szónoka a jövőt mint (elkelő napot üdvözölte, 
mely áldást, szabadulást fog a megyére árasztani, 
, E nyitányra megeredtek a pohárköszöutések. 

Áldomások és magasztalások szebbnélszebb cím
mel, névvel tisztelték meg a jelenlévőket. Az öreg 
zólyomi grófból Bayard, a félelem és gáncsuélküli 
lovag lett. Dobó István oroszlánszívű Richard. 
Balassa Andor csábitó Alcibiades. Balassa Ferenc

— "Kapitányi hivatali rendeletnél fogvi 
den cseléd legalább 2—3 hónapot tartóz 
helyen szolgálni, kivéve ha rósz bánás miat 
zetök tűrhetetlen volna. Ez intézkedés o' 
képezi, hogy a cselédek uraikat el ne hagy 
a hónap közepén.

— A kassai kereskedelmi es iparkamara utján vettük 
s az ügy érdekében ezennel közöljük a következő meghívást: 
Az ipari oktatást és házi ipart ierjesztő felvidéki egye
sület f. hó 22-én d. e. 10 órakor Kassán, a városház 
tanácstermében alakuló közgyűlést fog tartani, melyre Abauj, 
Torna, Szepes, Sáros, Zemplén, Borsod megyék és a XVI 
szepesi város törvényhatóságai, az ezen megyék területén 
fekvő királyi- és szabad városok képviselői és tiszti karai, 
valamint az eddig bejegyzett s még bejegyzendő egyesületi 
tagok, teljes tisztelettel meghivatnak. Tervrajz: augusztus 
21-én estve 8 órakor Schaikház szállodája ebédlő termében 
ismerkedési estély, 22-én délelőtt 10 órakor alakuló köz
gyűlés. Napirend: a végrehajtó bizottság által kidolgozott 
alapszabályok megvitatása. Kassán, 1875. augusztus lü-én. 
Az ipari oktatást és házi ipart terjesztő felvidéki egyesü
let ideigl. központi választmánya nevében: Bárczay Albert, 
Abauj- és Tornamegyék s sz. kir. Kassa varos főispánja, 
id. elnök. Oeil Jenő, keresk. és iparkamarai titkár, id. titkár.

— sA kassai szabad- és kirilylöveszet f. évi sep- 
tember hó 5, 6, 7 és 8-án következő rendben fog 
az itteni polgári lövöldében megtartatni. Szeptember 
5-én reggeli '/27 órakor összejövetel a városház udva
rában, egyenruházva, fegyveresen és az egyleti 
jelvénynyel ellátva. Pont 7 órakor indulás a cs. 
kir. katonai zenekar kíséretében a lövészkirály 
lakásához, onnét pedig a lövöldébe. 8 órakor a 
lövészet kezdete, mely tart déli 12 óráig, d. u. 
2 órától estig. Délután 5 órakor zene a kertben. 
Szeptember 6-án és 7-én a lövészet folytatása 
reggeli 7 órától déli 12 óráig, d. u. 2 órától estig. 
Szeptember 7-én d. u. 5 órakor zene a kertben. 
Szeptember 8-án a lövészet folytatása reggeli _ 7 
órától déli 12 óráig. 1ji 1 órakor társas ebéd. Dél
után 2 órától 5-ig zárlövészet. '/s6 órakor kimérése 
és osztályozása a jutalomdijakra pályázó lövéseknek. 
6 órakor a dijak kiosztása. 6*/s órakor a lövész
király ünnepélyesen haza kisértetik. Visszajövet 
bucsu-estély és zártkörű táncvigalom a lövöldéi 
nagy-teremben, hol is a meghívók kívánatra elő- 
mutatandók. Bementi dijképen a zene - estélyek 
alkalmával a lövész urak 10 krt fizetnek.

— helybeli lövész-egylet 14-ére egybehitt 
r. k. közgyűlése a megjelentek csekély száma miatt 
megtartható nem volt. Hatása azonban mégis van, 
mennyiben — mint halljak — nézeteltérés foly
tán a^főlövészmester Schiffbeck Mátyás ur díszes 
állásáról lemondott. Nem akarjuk hinni, hogy le
mondása elfogadtassák.

— 1Városunk szőlő-birtokosai — férfiak és 
nők együttesen — e hó 12-én nevezetes gyűlést 
tartottak. A katonai hadgyakorlatok következtében 
időről-időre okozott károk megtóritése és jövőbeli 
elhárítása forgott szőnyegen. Hosszas eszmees ere 
után végre küldöttség kiküldésében állapodtak meg,

szigorú Calo. Aszódi lelkész római nagy augur s 
szent Ágoston doctor. Bálint a vitéz és zsoltáros, 
koronás Dávid. Sőt még Dobó Ferenc is kincses 
Dariussá varázsoltatott át.

A lovagias áldomásozók a hölgyekről sem 
feledkeztek meg. Dobóné D Arc Johanna, Orleans hős- 
lelkü amazona-, Krisztina Petrareha Laurája-, Kor
nis Gizela Páris világszép Helénájához s Perényi 
Margit Libussa tündér királynőhöz hasonlittatott; 
mig a két szende bimbó Mária és Anna is, Aurora- 
és Flórának, a hajnal s virágok bűbájos gyermekei
nek neveztettek.

Hegyalja zamatos nedvei mindinkább villa- 
nyozták az idegeket s a felköszöntések és zajos 
közbeszólásoknak végé-hossza nem akart lenni. 
Később Dobóné hölgyeivel régi szokás szerént visz- 
szavonult, hogy a férfiak annál fesztelenebből mu
lassanak.

De a két apa. Balassa János és Dobó István 
nem akarták, hogy a kedélyek tulcsapongjanak a 
józanság korlátain különösen most, midőn ily ko
moly ünnepélyes teendő várakozik reájok.

Intettek s az urak tiszteletteljesen felkeltek 
s követték házi gazdájokat oda, ahová vezette.

A hely, hová beléptek, hajdan kápolna volt. 
A gyönyörű oltárkép szent Margitot ábrázolta 
azon pillanatban, midőn a hatalmas Ottokár cseh 
király kezét és koronáját visszautasítja és a fátyolt, 
a zárdái magányt választja. Másutt az uj vallás 
rajongói, különösen Németországban Karlstadt 
dühös követői a legszebb művészi remekeket tűzre 
hánytak, összedarabolták, de a Balassák, habár 
hitet cseréltek, mégis kegyeletben tárták e szent 
oltárt, hol annyi századon keresztül a szent ke- 
resztséget, az úrvacsorát felvették s az oltáresküt 
letették. A szigorú lelkészek felszólítására, hogy 
távolittassék el Margit arcképe, azt felelték, ez 
nem vallási, de nemzeti és családi emlék, IV. 
Béla király leányáé, ki a nádorősnek hódolattal 
tisztelt úrnője volt s csupán csak sűrű fátyollal lep
lezték le, hogy meg ne botránkoztassa az igaz 
protestáns szemeket.

A többi romai egyházi díszítmények elván
doroltak a régisógtárba, csupán egy kerekasztal



mely a helybeli katonai főparancsnok előtt meg
jelenve a szőlőket és gyümölcsösöket különös ol
talmába ajálja. A főparancsnok ur a küldöttséget 
a legszívesebb fogadás mellett biztosította, hogy a 
károsítás elhárítása végett a legszigorúbb intézke
déseket teendi.

— % bo it-én este tüzet jeleztek s általános 
volt a hiedelem, hogy a bankói fürdő ég. A tűz
oltók gyorsan a hely színére siettek. Útközben 
meggyőződtek, hogy a vész Bélán pusztított. 8 ház 
égett le.

— városunkba, e hó 8-án esti 8 órakor le
szállt léggolyót Eperjesen — mint az ottani „Fel
vidék" Írja — ugyanaznap esti 6 óra, és 40 pkor 
bocsátották el útjára.

— nevű pék afölötti bujában, hogy csekély 
adósság miatt ellene végrehajtás lón intézve e hó 
10-én kétszeres gyilkosságot kísérlett meg. Először 
gyufáról szedett phosphor oldatot ivott, azután víz
zel töltött pisztolyt sütött el magára. A lövés nem 
ta lá lt; a phosphor hatása pedig gyors orvosi se
gély által megakadályoztatott.

— gyermeki meggondolatlanság s vasottság foly
tán A. korcsmáros kocsisa e hó 9-én reggel, kinek 
lovát egy 12 éves ismeretlen fiú oldalról megcsapta 
úgy hogy az félre ugrott, a lóról leesvén, súlyosan 
megsérült. A szerencsétlennek, mikor a Hegedűs- 
féle gyógytárba hozták orrán száján serkedett a 
vér s csak nagy nehezen tudták eszméletre hozni. 
Most a közkorházban fekszik.

— jjól megjegyzendő. Az „A.-K.-Közlöny“ szer
kesztője, Timkó József ur, ki múltkori békebirói 
indítványunkra megretirálván, maga pauzái, dara
bontja, ifj. Kónya mester által puskáztat ellenünk 
és fenyegetőzik. Ezt az önönmagával való tisztában- 
létei hozza magával. Hogy hogyan puskáztat, azt 
bizonyítja mai vezércikkünk. Montesquieu szerént: 
„Quand on court aprés 1' esprit, on attrape la 
sottise." „Amidőn az ember az élcet kergeti, osto
baságot követ el.“ Probatum est mindkettőjükön.

— Angliában a „kilenc-farku macska" név 
alatt ismert korbácsot ismét alkalmazzák a gonoszok 
megfenvitésére. Bizonyos természetű egyénekkel 
szemben nálunk is elkelne.

— c?áir szerént városunkban is vannak oly 
emberbarátok akik soha önzésből nem cselekesznek 
semmit, de tőkéik nagyobb gyiimolcsőztetése végett pén
zeiket mégis csupa önzetlenségből évenkénti csaknem 20 
százalékra adjak ki. — Utána fogunk já rn i : ha 
valljon ez is a világ nagy építő mesterének dicső
ségére történik-e ? ! Gőmör-megye közönsége elha
tározta az ilyen önzetlen emberbarátok közmegis- 
mertetését. A mi municipiumunknak is nem lenne-e 

jó  követni a példát ? !
—  sjL rnagy. kir. állam-vasutak igazgatósága 

fiatal műszaki erőknek a gyakorlati gépészeti 
szakban való kiképeztetésre alkalmat nyújtandó, a

maradt ott, tömörezüst saskeselyüktől emeltetve, 
felső lapján ónix, porfir, lazur, agát, jaspis kövekből 
felséges mozaikban tündökölt bölcs Salamon jeru- 
zsálemi temploma, az asztalra szőnyeg helyett 
pókhálószerű finom selyemszövet borult, melyet 
még Sulyok Anna hímezett. Ez az úrvacsora asz
tala volt, közepén egy remek billikom drága kö
vekkel szegélyezve, benne maradék-bor csillámlott, 
mellette aranytálcán egy szelet fehér kenyér.

Az úrvacsora asztalát körülvevék a két csa
lád tagjai. Az idegenek hátrább vonultak. A nők 
szerénységből nem vettek részt a komoly férfiak 
értekezletében.

— Uraim, kedves Véreim és Rokonaim ! szólt 
erőteljes hangon Balassa János, örömmel üdvözöl
lek titeket kekkeöi váramban. Tudva van előttetek 
■az ok, melyért ide fárasztottalak. Fiam, Balassa 
Bálint heves szerelemre gerjedt unokatestvére. 
Dobó Krisztina iránt s Krisztina ez érzelmet ha
sonló bensőséggel viszonozza. Mi apák eleintén 
elleneztük e frigyet, de Bálint bámulatos önfelál
dozással meglágyitá atyai szivünket és mi apák 
beleegyeztünk a házasságba, mely hogy annál ér
vényesebb, törvényesebb legyen s hogy jövőre 
minden pereknek, félreértéseknek és zavaroknak 
elejét vegyük, összehívtuk a két nemzetség tagjait 
s azoknak Írásbeli beleegyezésöket kikérjük, mert 
igaz ugyan, hogy Bálint' és Krisztina közelroko- 
nok s ilynemű házasság egyházi es világi törvé
nyeinkben szigorúan tiltatik, de tapasztaljuk azt is, 
hogy katholikusoknál pápai engedélyiyel koronként 
megtörténik. Minthogy pedig nekünk protestánsok
nak ily mindenható főnökünk nincs, több egyházi 
férfiú azon véleményt nyilvánitá, hogy ez ügyben 
legilletékesebb bírák a családtagok s ha azok elis
merik és jóváhagyják, másoknak nincs érdekében 
ellene szólani s a vallás- és világi hatóságok a 
megtörtént esküt bevégzett ténynek tekintendik. 
Azért kedves Atyánkfiái, szóljatok nyíltan, őszin
tén. lelkiismeretesen, teljes és jogos szólásszabad
sággal, nem tiltakozik-e ellene szivetek, mert ha 
csak egyetlen egy családtag óvást tesz, én és 
Dobó István megtagadjuk a házassági engedélyt, 
nehogy később isszonyu vallatások s üldözések

műegyetemi tanfolyamot végzett és magukat a gé
pészeti gyakorlati téren kiképezni óhajtó hazai fiatal 
egyéneknek 1 frt. 20 kr. napidij mellett a buda
pesti főműhelynél „műhely gyakornoki" minőségben 
leendő alkalmaztatását határozta el. Erről a jelent
kezni óhajtók oly megjegyzéssel értesittetnek, hogy 
a felvétel iránti folyamodványok, a műegyetemi 
tanfolyam bevégzését igazoló bizonyítványok kísé
retében a központi igazgatóság D. gépészeti szak
osztályához (Muzeum-utca 2. sz.) intézendők.

— püspökünk ö mlga felüdülési kőr
útjából szerencsésen visszaérkezett!

— magyar orvosok és természetvizsgálók 
előpataki gyűlésének a kitűzött időben megtart- 
hatása ellen legkisebb akadály sem létezik. Azon 
késza hir, mintha az erdélyi részekben cholera- 
esetek észleltettek volna, mérőben alaptalan. A 
közlekedés is mindenütt Élőpatakon és vidékén, úgy 
egész Háromszéken, Brassó vidékén és Czikszékben 
a legbiztosabb. Csakis Borszék környékén történtek 
némi megtámadások Moldvából beütött egyenek 
részéről, — azonban a kiszállott sok katona azon 
környéket is kitisztítván, a közlekedést ott is biz
tosította.

— sA philadelphiai világkiállításon résztvenni 
óhajtó iparosokat felhívja a budapesti kereskedelmi 
és ipar-kamara, hogy jelentkezzenek a kamara he
lyiségében (Mária-Valéria-utca uj tözsdeépület 2. 
emelet) legkésőbb szeptemb. 1-én vagy levél utján, 
vagy szóbelileg. Jelentsék be : mit akarnak kiállí
tani, hogy az államsegély a részvétel mérvéhez 
képést kéressék ki. Egyszersmind azon nézetének 
ad a felszólaló kamara kifejezést, vajha leginkább 
oly speciális magyar tárgyakat állítanának ki, me
lyek meghonosítása az amerikai piacon remélhető.

— M, városunkban is jól ismert jeles művész 
Révész György akad. festő f. ho 10-én élte 55-ik 
évében mellvizkórban S.-A.-Ujhelytt elhunyt. Nyu
godjék békében.

— jZí párisi csillagda jelentése szerént üstökös 
közéig és a derült égen szabad szemmel is már 
látható délnyugati irányban.

— A f ő v á r o s i  árvízkárosultak javára adakoztak 
Hollandéi- T., 2 frt. Nagy L., 1 frt. Markó L.. bőrk. 2 frt, 
Danilovics M.. 5 frt. Münster K.. 2 frt, Portner 1 frt, Feld- 
mann I., 1 frt, Hanzer A , 1 frt, Spielmann 2 frt, Klein 
B-, 2 frt, Löfíler L., 2 frt, Lingsch A., 1 frt, Zlinszky K., 
1 frt, Spóner 1 frt, Polák F. * 1 frt. Török S., 2 frt. Hla- 
váes 2 frt, Saárossy Kapeller 4 frt, Ereös J„ 1 frt, Weieh- 
hart K„ 1 frt, Vadász ■ !., 1 frt, Keményffy J., 1 frt, Esz
tel í) . 1 frt, Eliseher K.. 5 frt, Feldheim K„ 2 frt. Fer- 
dinandy B., 1 frt, Petrányi J., 1 frt. Mailéi G., 5 frt, Schell 
báró 1Ö frt, Domae J., 1 frt, Törők A., 1 frt, Hallyko 1 frt, 
Semsey M., 1 frt, Gácsy A., 1 frt, 10 kr. Huttérer J., 1 
frt. Illés K., 2 frt, Hoffmann M., 1 frt, Zsitkovszky 1 frt, 
H. B„ 2 frt, Dr. Alexy 1 frt, Brody F., 4 frt, M. K., 1 
frt., Zigman H., 2 frt, Böhm Gy., 1 frt, Münster Gy., 1 
frt. Fnchs és Marmorstein 2 frt. H. C.. 2 frtot. A múltkor 
kimutatott 285 frt, 50 krral 373 frt, 60 kr. (Folytatjuk.)

tárgyai legyenek gyermekeink s leendő unokáink 
s a Balassa- és Dobó-ház századoktól ragyogó 
címerei egy botrányos per által bemoeskoltassanak.

Ünnepélyes néma csend lett. Az öreg Balassa 
János szavai mindenkit meghatottak.

Most egyenként és fejenként felkérlek titeket, 
nyilatkozzatok az Ur asztala előtt. Kekkeöi és 
balassagyarmati báró Balassa Andor ! Isten nevében 
kérdezlek, van-e kifogásod e házasság ellen ?

— Boldog vagyok, hogy beleegyezésemet 
adhatom.

— Báró Balassa Ferene, kedves fiam ! felelj.
— Lelkiismeretem nyugodt, örömmel üdvöz

löm e frigyet.
— Kegyelmed Dobó Ferenc-uram, Krisztina 

nagybátyja, mit szól hozzá?
— Tekintve a körülményeket, — felelt von

tatva s ravaszul a fukar — habár figyelemreméltó 
kifogásokat tehetnék, mégsem mondok ellene.

— Határozott választ kérünk, feleljen igaz 
hitére, belenyugszik-e a házasságba ?

— Igen, én Dobó Ferenc, belenyugszom.
— Tiszteletes Aszódi Mihály-uram, egyhá

zunk hires hittudora, feleljen mint igaz keresztény, 
lehetséges-e e házassági eskü végrehajtását törvé
nyesen eszközölni? Nem követünk-e Isten elleni 
bűnt azáltal ?

— Én a magam és több tudós egyházi férfi 
véleménye szerént az esküvő mátkákat megáldom 
s a felelősséget az Ur szine élőt magamra vállalom,

— így tehát még egyszer és utoljára kérde
zem, valaki nem tiltakozik-e még? Az óvástétel 
holnap már késő leend.

Senki.
— Úgy rendben vagyunk. Alispán, főjegyzők, 

Uosvay és Görgey urak legyenek tanuk, hogy a 
rokonok minden ellenmondás nélkül közakarattal 
beleegyeztek a báró Balassa Bálint és Dubó Krisz
tina közt kötendő házasságba. Kubinvi Kristóf fő
jegyző ur, legyen szives Írásba foglalni e két csa
ládnak egyhangú nyilatkozatát s fejezze ki ünne
pélyesen, hogy valamint most, úgy jövőre sem 
háborgatják a Balassa Bálint-párt: sem azok örö
kösei ellen kételyekkel és követelésekkel fel nem

T a n  ii g y.
A helybeli k. főgymnásium e tanévi zárünne- 

pélye az egész tantestület s az összes ifjúság által 
számos szüle és tanügybarát, mint vendég, jelen
létében m. hó 31-én tartatott meg — a gymn. 
épület nagy termében, hová az ifjúság s a tantes
tület tagjai valamint mások is az előzetesen be
mutatott hála-adó sz. miseáldozat után gyűltek 
együvé. Benedek Ferene ur, az intézet köztiszteler- 
és általános szeretetben részesülő igazgatója az 
ünnepély méltóságának s jelentőségének magaslatán- 
álló jeles beszéddel nyitotta meg az ünnepélyt. 
Feltüntette, hogy, — ha már egyes embernek szük
séges, mikép nevezetesb forduló pontokon múltjára 
visszatekintve számot vessen magával, — mennyi
vel elkerülhetlenebb ez testületek, intézetek éle
tében. Ez eszme tüzetes kifejtése után áttért az 
ünnepély jelentőségére, mely ünnepélynek célja 
a jó magaviselet, a szorgalom s előmenetel, szóval 
az erkölcsi érdem jutalmazása egyrészt, mig más 
részt ez ünnepély azokra is hatni törekszik, kik 
bármi okból nem feleltek úgy meg, mint kelletett 
volna! — Erre felolvastattak az egyes osztálybeli 
érdemsorozatok, kiosztattak az egyes jutalmak s 
miután az igazgató ur az ifjaknak jövőre nézve is 
a jónak, szépnek s igaznak szeretetét és béesülését 
tapintatosan oktatólag szivökre kötötte, az ifjúság 
nevében Brabetz Sándor tolmácsolta az ifjúság sze
retetét és hálaérzetét. — Kétségtelen az, hogy ki 
ez ünnepélyen jelen volt s ki figyelemmel átla
pozza az intézet ez évi tudósitványát, mely a leg
nagyobb gonddal az intézeti élet minden mozza 
natáról számot adni törekszik, lehetetlen, hogy meg 
ne győződjék, mikép ott, hol a tanügyre, az ifjúság 
erkölcsi és ismeretbeli előmenetelének előmozdítá
sára oly módokon hatni sietnek, mint e taninté
zetben — ott a tanügy mindenesetre jó kezekre 
van bízva s az intézet mintaintézetnek méltán tar- 
tatik. — A tudositvány becsét emeli a 5Cosztka 
Vidor tanár tollából folyt jeles értekezés e cim 
alatt „Olvassuk-e Cicero leveleit a gyinnásiumok- 
ban ?“ A felvett kérdést vonatkozással az ember 
összes viszonyait átkaroló életkörökre —  u. m. 
ember-, barát-, apa- és polgári körre — tár
gyalja. Meglett emberek is tanulhatnának belőle s 
figyelemmel átolvasva vajha kivetkőznének azon 
igen ártalmas előítéletből, elfogultságból, mintha 
a latin nyelv s a latin classicusok az itjak 
jövő életét tekintve csupán csak lom volnának, 
melynek a gyakorlati életben semmi haszna nin
csen. Pedig számos ily szülő van, kik elóg vigyá
zatlanok e gondolkodásmódot gyermekeik előtt is 
elárulni. A második értekezés a „tanintézet tör
ténelme" a legújabb időig. Erre még alkalmilag 
visszatérünk. Terünk — fájdalom — nem engedi, 
hogy e jeles tudositvány egyéb tartalmát is megismer-

lépnek; sem vagyonok-, sem szabadságukban, sem 
becsületökben meg nem támadják; azokat tör
vényes és természetes rokonoknak ismerik s mások 
által is elismertetni kívánják s bármely egyházi, 
vagy világi hatóság ellenében erélyesen védel
mezik s utódaik által is védelmeztetik. Isten min
ket úgy segéljen ! .

Kubinyi Kristóf uram egy cifrán faragott 
fapadra kuporodván, kedves kartársával, Andahá- 
zyval megbeszélte és fogalmazta a fontos okiratot. 
Biztonság okáért a Nagy Lajos király korabeli 
eskümintára oly égbekiáltó átkozódásokkal fűsze
rezte meg a szerelem e gyönyörű szövetségét, hogy 
a jelenlevők hajszálai felfelé meredeztek.

„Végnapunkon úgy veszszünk el szörnyű 
halállal, a föld tetemeinket úgy fogadja be s har
madnapon ki ne dobja, Isten országát az utolsó 
ítéleten úgy lássuk s a pokol által úgy el ne 
temettessüuk s örökre magvaszakadtak úgy ne 
legyünk, mint ezen szerződést mindenkor igaznak, 
szabadakaratból kötöttnek, törvényes érvényűnek 
nyilvánítjuk s utódaink által is kötelező erejűnek 
tartatni elrendeljük s ha valaki az uj házasok, vagy 
gyermekeik védelmére törne, az igazságot a törvény 
előtt megmondjuk; sem irigységből, sem gyülöl- 
ségból őket és örököseiket becsületökben, jószága
ikban, békéjükben meg nem károsítjuk, Jiz igazat 
meg nem hamisítjuk s a hamis tanúságot netn 
igazoljuk : sem adományért, sem félelemért, sem 
barátságért e mai végzést megváltoztatni, vagy 
megsemmisittetni nem engedjük. Ámen."

Fzután felolvastatván az okmány, aláíratott 
balról a Balassák és Dobók, jobbról öt tanú á lta l; 
majd cimeres gyűrűikkel s kardmarkolatokkal meg- 
pecsételék s igy minden törvényes kellékekkel hite
lesítették.

— Istennek hála ! szólt Dobó István, leányom 
jövője biztosítva van. Nincs többé mitől rettegni.

— Gondolod ? mormogó magában Dobó Fe
rene, eljö az idő, midőn e színpadi jelenetet nevet
séges bohózattá törpitem.

Balassa János intett. A várnagyok feltárták 
a szárnyajtókat s Dobóné viruló hölgyeitől kisérve 
megjelent. (Folyt, köv.)



tessük. Csupán azt emeljük ki még, hogy 23 tanuló 
közöl, kik érettségi vizsgálatra jelentkeztek, 22-en 
éretteknek találtattak s hogy a tanerők száma 18, 
az összes ifjúságé pedig az év végével 333 volt.

— A kassai állami főreáltanoda értesítőjéből 
1874 5-re kiemeljük a következő statist. adatokat: 
működött az intézetben 21 tanár s tanult a tanév 
végéig összesen 416 ifjú, kik közöl 397 magyar, 
16 német, 2 ruthen s 1 cseh volt.

— Kassa sz. kir. város ipar-rajztanodájának 
értesitvénye az 1874/5. tanévben. Tanítást nyert 
különböző foglalkozású iparos tanuló, összesen 229.

— A kassai izraelita főelemi tanoda értesit
vénye szerént (1874/5-ről) mind a négy osztályban 
(az első kezdőkre és haladókra volt osztva) tanult 
ifjú s leány : összesen 149. Kiemelendő a bőkezű
ség , melylyel az illetők megfelelő iskolaépület 
létesítése iránti érdeklődéseket bizonyítottak.

I r o d a 1 o ni.
Az „Uj Idők" című szépirodalmi, társadalmi és mű

vészeti hetilap (divattárcával) 32-ik s augusztus 7-iki száma 
a következő válogatott tartalommal jelent meg: „Levelek 
egy leányhoz", Reviczky Gyulától; Egy szép gyermeknek" 
(ered. költ.) Bartók Lajostól; „Egy pikáns történet“ (ered. 
elbeszélés) Szulyovszky Etelkától; „Edward Gray“ (Tenny- 
son költeménye) S. J . ; „Hitelezők, mint házasságszerzők1* 
(Sacher-Masoch elbeszélése); „Pillanatnyi igazságok1 (Va- 
earo Emil elbeszélése); „Az utolsó fejezet” (Halévy Lajos 
rajza) Liszka Bélától; „A jótékonyság anyja11 ^ánki György
től ; „Irodalmi, társadalmi és művészeti hirek.“ — A borí
tékon : Előfizetési felhivás a „Milyenek a nők ?“ cimü 
munkára (irta Benedek Aladár), divattárca-üzenetek, vidéki 
élet, Hymen, szamrejtvény, betütalány, a szerkesztő nyílt 
válaszai, szikrák, vegyesek. Ez — igen kedveltté vált csinos 
hetilapot szerkeszti Benedek Aladár s előfizetési ára ne
gyedévre 2 frt 50 k r : félévre 5 frt. Megrendelések a kiadó- 
hivatalba, Budapest: Zöldfa-utca 10. sz. II. emelet 15. ajtó 
intézendók.

M ű v é s z e t .
— Az „Apollo** eiinű zenemüfolyóirat negyedik 

kötete legújabban megjelent 8-ik számának tartalm a: 1) 
Dai szöveg nélkül Doppler Ferenctől. 2) Két régi magyar 
nó ta: I. Pap Szász andalgója, II. Martinovics induló. Zon
gorára átírta Waehtel Aurél. 3) Nefelejts, keringő, Nagy 
Bélától. 4) „Gyalog utam kerek földön messze jár“, ének 
és friss magyar. Thern Károly tói. — A borítékon — A 
zene történelméből Hándel elet- és jellemrajza Kapi Gyu
lától. — Mátray Gábor. — Vegyes. — Zeneműjegyzék. — 
Előfizetési ár egész évre (mintegy 100 válogatott zeneműre) 
6 frt, féiévre 3 frt. A jelen szám 1 frtért külön is megsze
rezhető. Az előfizetés vidéken legcélszerüebben a postahiva
taloknál postautalványozás utján eszközölhető, Budán — az 
„Apollo" kiadóhivatalában, iskola-utca 681. sz. a. Minden 
eddig megjelent szám és kötet folyton kapható.

K ö z g a z d a s á g .
— JSarlók és kaszák, élesítéséről. Mennyi haszon

talan időtöltéssel jár különösen az aratás idején a

kaszák és sarlók élének megkalapalása, az minden 
gazda előtt ismeretes. A kaszaélesités műtétét 
Franciaországban már több év óta igen célszerű 
eljárással néhány perc alatt elvégzik. Ott a vágó 
szerszámot ugyanis használat előtt félórával vízbe 
teszik, melyhez 12ű-rész kénsav van vegyítve és 
ezután a legpuhább homokkővel néhány fenés elég 
arra, hogy a vágóeszköz egész metszlapján egy
formán kiélesittessék. Nem árt, ha a kasza és 
sarló tovább hever is a vastartalmú vízben, csak 
aztán tisztára és szárazra le kell törülni. Ha tehát 
a muukások a reggelizés alatt ezen egyszerű s a- 
mellett olcsó eljárást követnék, mennyi időt kímél
hetnének meg s a mellett eszközeiket sem ronta
nák el úgy, mint most.

A kemény- vagy acél-üvegről.

Az eddigieken kívül ismét több uj módszert 
találtak föl az üveg keményítősére nézve. A braun- 
schweigi Huch Ede Angolországban ápril 13-án 
szabadalmi kérvényt adott be az általa javított lap- 
és üresüvegek gyárthatása, valamint az ehhez meg
kívántaié olvasztó kályhák (huták) felszerelése iránt. 
És a rGlashütte“ szerént a Schaffgotschei gróf 
Jozefin-hutája igazgatójának, Pohl urnák máris 
sikerült egy oly vadászkulacsot gyártani, mely 
szilárdság és tartósság tekintetében minden vára
kozásnak megfelel. Póhl, az üvegkészitésben elis
mert szakember, azon reménynek ad helyet, hogy 
a lehetőleg keményített üveg a legtöbb használati 
cikk eléállitasára alkalmazható leend. Az eredeti 
feltaláló Koyer de la Bastie-n kívül, kinek szaba
dalma m. é. augusztus 12-ről van keltezve — a 
keményüveg készítési módját ismerik m eg : Dr. 
Siemens (Dresdában.) Mensel R. (Geiserdorfban) 
és Pieper mérnök, kiknek szintén van reá szaba
dalmok. Csillagászati műszerekre s látszerészi tár
gyakra Berlinben Stahl alkalmazza a kristáiyüveget. 
Dr. Bauer is Béesben számos kisérletet tőn a 
kemény üveg eléállitásának módozatai és használ
hatósága fölött. Legközelebb Bastie részletesb 
ismertetéseket tett találmányáról. Ezek szerént nem 
minden folyadék alkalmas az üveg keményitésére. 
Az alkalmasakat számos kísérlet által kellett kutatni 
s azok közt ismét válogatni. Némelyek megkettőztetik, 
ismét mások megtízszerezik az üveg keménységét s 
vannak oly folyadékok is, melyek ötvenszeresre emelik 
azt. Azután a fürdő összeállítása (minthogy csupán 
egy vegyülék soha sem használtaik) és a hömérsék 
nagy fontossággal bírnak. Nem csekélyebb fontos
ságú az üveg minőségére nézve a vegyészeti össze
állítás. Mindezen körülmények tanulmányozása több 
évbe került. A műtermi (laboratóriumi) kísérleteket 
a gyakorlatban is érvényesíteni kellett. Készletek 
8 eszközök voltak feltalálandók, melyek a felrob

banást megakadályozzák, anélkül, hogy a hömérsék. 
kisebbittetnék. Továbbá rendszeres s különös el
járás szükségeltetett ahhoz is, hogy az üvegtárgyak, 
ámbár teljesen folyékony anyagból képeztettek, a 
kívánt alakot ne csak felvegyék, de mégis tartsák. 
Mindamellet Bastie azt hiszi, hogy ha a szabadalom 
lejártával a kemény és kristályüveg készítése álta- 
lánossabbá leend, annak ára is csökkeni fog s nem 
kerülend sokkal többe, mint a közönséges üveg. 
Ki van már eddig is mutatva, hogy 24 óra alatt 15 
írcnyi tűzi anyaggal 800—1000 darab óraüveget lehet 
keményíteni. Vonatkozva az uj találmány használ
hatóságára, nagy fontosságúnak Ígérkezik a kony
hára nézve is, mivel a nem minden veszély nélküli 
éreedényeket kiszoritandja. Felhasználandó leend 
csővezeték (vízvezetékek) berendezésére is, mint
hogy a legkeményebb nyomást is kiállja. Az 
üveglapok csekélyebb vastagságban lesznek majd 
előállíthatok, s ezáltal az üvegeknek lehető legál- 
talánosb használatbahozatala elémozdittatik. Sőt a 
házak fedésére s a lakásoknak — eddig a lakók egész
ségére kevés súlyt fektető eljárás mellőzésével — 
célszerűbb és egészségesebb berendezésére az első 
lépés meg lesz téve. Joggal üdvözli hát a „DeutscLi- 
Amerikan. Gewerbe Ztg.- a keményített üveg 
korszerű találmányát, minthogy ezúton is egy 
segédeszköz nyujtatik az embernek magát magasabb 
polcra emelni. Amit az állam és család minden, 
körülményei közt oly szükségesnek tartunk, az az 
épületben: a világosság, világosság, minél több 
világosság! (Z)

Szabad a vásár! *)
Az „Abauj - kassai Közlöny11 és „Kaschauer . 

Zeitung’1 legutóbbi számai az iskolaszéknek aug. 
2-án tartott zártülésóből, személyemre vonatkozó
lag az iskolaszék határozatát közlötték anélkül, 
hogy a tényálladékot csak legtávolabbról is érin
tették volna. Miután ezen ügy az „abaujmegyei 
iskolatanácsának van átadva, csak a tanácsnak az 
érdemben hozott Ítélete után fogom az egész tény- 
álladókot okmányokkal együtt a közönség tudomá
sára juttatni. Addig azonban bármit is írjanak 
személyemet, vagy állásomat illetőleg, számukra 
válaszom nincs.

Kassa, augusztus 8. 1875.
G y u r á s z  G y u l a .

S zerk esztő i m on d an iva lók .
A „lapszemle** cimü cikket kényszerültünk a jövő 

szám számára eltenni.

*) E rovat alatt közérdekű felszólalásoknak díjtalanúl 
engedünk tért. A felelősség a beküldőt illeti. Múltkori la- 
punkból e felszólalás helyszűke miatt maradt ki, Szerk.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: Dr. K lekuer Alajos.

h i r d e t é s e k .

Legjobb minőségű

vízálló cement
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K a p h a t ó :
Kassán . . . .  F le isc h e r  és S ch irg e r  uraknál, 

x . . . .  L a szg u lln e r  Á g o st urnái,
Eperjesen . . . L in k esch  S am u  „

„ . . .  L u c h s  E d e  „
Ig l ó n ................Schm ör X. és C. „
Góllniczen . . . S ze n tis tv á n y i F. J . „
Késmárkon . . . D e m ia n i G y u la  „
Sz.-Váralján . . S te lle r  N á n d o r  „
Lőcsén . . . .  J u s tu s  B . G. „

„ . . . .  L á n y i  G u sz tá v  „
Rozsnyón . . . N eh re r  M á ty á s  „

H i r d e t m é n y .
A felsőmagyarors/ági népgazdászati kölcsönös hitel- és takarék- 

egylet igazgatósága által az 1875-ik évi XXXVII. törv. cikkely alapján 
ezennel közhirré tétetik, miszeiént, a nevezett intézetnek lefolyt üzlet-évi 
„Mérlege" az „igazgatósági jelentéssel** egyetemben, folyó évi augusztus 
hó 20-atól 28-áig bezárólag az intézeti hivatalos helyiségben, d. e. 9 órá
tól 12-ig, d. u. pedig 3-tól 4 óráig, közszemlére kitetetik és mindenki 
által betekinthető letud.

Ezen alkalommal figyelmeztetnek az egyleti részjegybirtokosok, 
wikép a törzsbetéti könyvecskének élőinutatása mellett, az igazoló je
gyeket. az igazgatósági irodában főutca Szilcz-ház, 22. szám alatt f. évi 
aug. ho 28. d. e._és d. u. valamint aug. 29. d. e. megkaphatják.

Kassán, 1875-ik évi augusztus 16-án. 92 1

Az igazgatóság.

Kassa sz. kir. város községi tanodájánál a jövő 1875/6. tanévre a 
következő tanszékek lesznek betöltendők :

a) A polgári fitanodánál egy rendes tanári állomás a nyelvészet- 
történelmi szakcsoportra évi 900 frt fizetéssel, 200 frt lakbérrel s 
100 frt évtizedi járulékra való igénynyel.

b) A polgári leány tanodánál egy rendes tanárnői állomás a nyel
vészet-történelmi szakcsoportra évi 700 frt fizetéssel, 150 frt lakbérrel 
s a tizedévi luO frt járulékhoz juthatási joggal.

c) Az elem; leánytanodáuál egy rendes tanítónői állomás évi 6c0 
frt fizetéssel, 150 írt szálláspénzzel s 100 frt évtizedi járulékra való igény
nyel ; esetleg egy rendes, évi 400 frt alsóbbfokú fizetéssel, 150 írt 
lakbérrel, a lelsóbbfokú fizetésb** való előléptetési s az évtizedi járulékra 
való igénynyel összekötött tanítónői állomás.

A megválasztottak csak jó sikerrel eltöltött három próbaév után 
fognak rendes állomásaikon véglegesen megerósittetni.

Az a) alatti állomásra pályázótól a német nyelvnek tökéletes bi- 
rása okvetlenül megkivántatik ; a rajzban, vagy a testgyakorlatban való 
oktatási képesség pedig előnyt fog nyújtani.

A folyamodványok, melyekben az életkor, végzett tanulmányok, a 
, magyar nyelvnek mint oktatási nyelvnek teljes birása, a tanképesités s 
az eddigi szolgálat kimutatandó, f. évi szeptember 18-ig az iskolaszék
hez címzetten alóiirthoz Küldendők.

Csak azon pályázók kérvényei vétetnek tekintetbe, kik személyesen 
mutatják he magukat; az elemi leánytanodához folyamodók pedig a szep- 

{ tember 20-án tartandó pályázati vizsgára is tartoznak megjelenni, kivé* 
vén azokat, kik e követelményűik a múlt évi pályázat alkalmával már 

! eleget tettek. Kassán, 1875. évi augusztus hó 6-án.
S z i l í f i y  L i p ó t ,

88 1—3 iskolaszék! elnök.

7330. p. 75. b!» 1 .

Hirdetmény.
_A kassai királyi törvényszéknél 

1875. évi julius hó 2 ik napján a 
kereskedelmi egyéni cégek jegyzé
kébe beigtattatott Haimovits József, 
f.-mérai vegyes kereskedő és eégbir- 
laló e cég a la tt :

. . l la in io v it*  J ó s z e f .“
Kelt Kassán, a kir. törvényszék

nél 1875. julius 20-án.
T e le k tj P é te r , 

kir. törvényszéki elnök.
T ö r ö k  L a jo s ,  

b- jegyző.

Hirdetmény.
S z m r e c s á n y i  Lász.ó kassai 

királyi közjegyző jel ntése szerént 
közjegyzői irodáját folyó 1875. évi 
augusztus hó 1-óa nyitván meg, ez 
az 1874. évi XXXV. t. c. 15. §. ren
deletéhez képest közhirré tétetik.

Keit K assán . a kir. tszéknél 
1875. évi julius hó 31-én.

T e le k y  P éter , 
kir. törvszéki elnök.

656. ez. t. el. 91 i_ 3

Pályázat
A kassai kir. törvényszéknél meg

ürült, 9 300 frt. Ö8Ztöndijjal java
dalmazott joggyakornoki állomásra.

Felhivatnak a pályázni kivauók, 
miszerint a kellő, s különösen ál
lamvizsgálati 8 nyelvekbeni jártas
ságoki óli bizonyítványokkal felsze
relendő bélyeges kérvényeiket folyó 
évi szeptember hó 12-ig hozzam ad
ják be.

Kelt Kassán 1875. évi augusztus 
hó 12-én,

T e le k y  P é te r ,
kir. törvényszéki elnök.

Epén most jelent meg m agyar 
ford ítása a hírneves, igen tanul
ságos könyvnek: 44 17—20

Az üli megóvás.
t a n á c s a d ó  m i n d e n  k o r b e l i  
f é r f i a k n a k .  L au ren tiu» tó l.— 
Sz á m t a l an s z o r  b e b i z on y u l t  

s egé l y  és o r v o s l á sa  (26 éves 
t a p a s z t a l á s  f o l y t án ! )  a

Gycngeségi
á l l a p o t o k n a k  a i i nemzó  t a 
gokban,  i de g e s  ba j okba n  sat. 
m int a  rongáló önfertözés és 
faji kicsapongások következ
mény ének. — M:nd'.-u könyvárus- 
nál, jelesül Kók.ni Lajosnál, Ka
ró ly-utcá bán. Ara 2 fr t  30 kr.

A közönség óva t i k  bizonyos 
utánzásoktól és majmolásoktól e 
könyvemre nézve, melyek a kö
zönség elámítása tekintetéből még 
hirdetményem s zó s z e r én  ti le
í r á s á i g  is terjednek. Azért figyel
jen mindenki arra. hogy könyvem 

e r e d e t i  35. k i a d á s á t  
L au ren tiustó l

kaphassa . mely egy 8-adrét 208 
lapos kötetet képez

60 bonetani ábrával, 
acélba metszve és a szerző név
bélyegével van p e cs é t e l v e .

L a u r e n t i u s  tanár.

Kassa, 18 tő. Nyomatott a ,^Panonia“ -kőtniyvnyom<Ia és kiadó-rés* vény társa Ságnál,


